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JIUCKYPCUBHBIN AHAJIN3 META®OPUYECKOT'O CETMEHTA
KOHUIENTYAJBHOI'O IMOJISI HALEXK/IA / HOPE
B PYCCKOM U AHITIMUCKOM A3BbIKAX

banamoga E.1O.
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Capamos, e-mail: balashovaelena@yandex.ru

JlaHHas cTaThsl HOCBSIIEHA JICKYPCHBHOMY aHAIIN3Y METahOpHIECKHX MOZeIel Ha 0a3e KOPITyCHBIX TEKCTOB.
ABTOp 1aéT KPaTKyIO XapaKTepPUCTHKY COBPEMECHHBIX HAMPaBICHUI THHIBUCTUUCCKUX HCCICIOBAHUH 1 IpeaIaracT
OPUTHHAJIBHYIO METOAMKY JIMHF'BOKOTHUTHBHOTO MOJICIMPOBAHHS METa()OPHUYECKOTO CErMEHTa KOHLEHTYaIbHOTrO
nosst Haoedcoa / hope B PETMTHO3HOM XPUCTHAHCKOM JIHCKypce, IPOBEAEHHOro Ha MarepHane TexcToB Harmo-
HaJIBHOTO KOPIIyCa PYCCKOTO SI3bIKa (€ro IepKOBHO-O0TOCIOBCKOTO mojaKkopmyca) u bpuranckoro HamuonansHOro
Kopryca. Pa3paboTaHHast METOIMKA ITO3BOJIMJIA BBIIBUTH OJIOK MeTa)OpHYECKUX Mojeiel, QyHKIMOHUPYIOMHNX
B HCCJIEyeMOM KOHIIETITYaIbHOM II0JI€ B PyCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX, CTPYKTYPUPOBATE UX IIO CTEIICHH SIPKOCTU
0OBEKTUBAIIMU U BBIABUTH 0a30BYIO KOHIENTYalbHYI0 MeTadopy BCEro PEIMIHO3HOTO XPHCTUAHCKOTO AUCKYypca
B 1es1oM. Kpome Toro, BhIBICHHBIE METahOpHUECKHE MOIEIH ObIIN CTPYIITUPOBAHBI B MOHSATHIHHBIC THIIEPKIIACTE-
PBI, o0IaaroNnue YHHBEPCAILHON NPUPOIOH, YTO MO3BOIMIO ONPEASIUTh TIyOHHHEIC KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MBI
(yHKIIHOHHPOBAHUS YIIOMSIHYTOTO BU/Ia IUCKYPCa HE TOJIBKO B I3BIKE U KyABTYPE, HO U B I3IKOBOM CO3HAHHUM HPea-
CTaBUTEJICH PYCCKOS3BIYHON 1 QHIJIOA3BIYHOI JIMHIBOKYJIBTYPHBIX COOOIIHOCTEH.
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The given article is dedicated to the discourse analysis of the metaphorical models on the base of corpus
texts. The author briefly characterizes modern trends of linguistic studies and offers the original methodology
of linguocognitive modeling of the conceptual field sope metaphorical segment in religious Christian discourse
conducted on the textual material of National Corpus of Russian Language (its church-theological subcorpus)
and British National Corpus. The worked out methodology allows to determine the set of metaphorical models
functioning in the above-mentioned conceptual field in Russian and English languages, structure them according to
the degree of language objectivation’s brightness and single out the basic conceptual metaphor of the whole religious
Christian discourse in general. Besides the given metaphorical models can be grouped in cognitive hyperclusters
which have universal nature. This enables to determine the deep cognitive mechanisms functioning in the above-
mentioned discourse not only in language and culture but in language mind of the speakers belonging to Russian
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and English linguocultural communities.
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B mocnenHme necsTuneTHs Ha TMepen-
HUM TIJIaH BBIABUHYJIACHh aHTPOTIOJIOTHYECKas
nuarBUCTHKA [1, 3, 4, 6, 8], mpencraBmusro-
mast coboit ob1iee HarpaBIeHHE UCCIIEI0BA-
HUH, B HEHTPE KOTOPHIX HAXOJSTCS HE TOJb-
KO KOTHUTHBHBIE MPOLECCHI, CBOHCTBEHHBIE
YeJOBEKY MPU BOCHPHUSATHH U TMOPOKICHUU
pedu, HO W u3y4yeHue CrenuPuku QyHKIH-
OHHMPOBAHUS SI3BIKOBBIX SJIMHHUII B TUCKYpCE,
KyJIbTYpe, KOMMYHHUKAIMK. Tak, MOJEIHPO-
BaHHE SI3BIKOBBIX €IMHUILl B CTPYKTypE TOTO
WM MHOTO BHJA AMCKYpca Mpenroyiaract
repecedyeHre KOTHUTUBHO-KYIBTYpOJIOTHYe-
CKOTO W (DYHKIIMOHAJIHHOTO AacHeKTOB aHa-
JM3a, TIOCKOJNBbKY BBIJICIICHUE JIMHIBOKYJIb-
TYypHOU cienuUKH TOH UM WHOW €IMHULIBI
sI3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 M3y4eHUs 0COOeH-
HOCTeH e€ GYyHKIMOHUPOBAHUS.

B cBoro ouepenp CHMHTE3 CEMaHTHKO-KOT-
HUTHBHOTO, KYJIBTYPOJOTHYecKoro u (yHk-
[IMOHAIBHOTO TIOJXO/I0B K aHAJIM3y IUCKypca
IIO3BOJIACT BBIABUTH CBA3b ITOCJICOHETO C KOH-
LENTyaJIbHbIM IIOJIEM KaK OCHOBHOW CTpPYyK-
TYpPHOW eIUHHMIEH IHCKypC-aHaiu3a, IMpei-
CTaBIISAOIIEH COOOW MPOIYKT ITUCKYPCHBHOTO
MBIIUICHHS, & TAKKe C MPENeCHTHBIMH TEeK-
CTaMHU, BBICTYIIAOIIMMU B KQYC€CTBEC 3JICMCHTOB
JIUCKYypCa, HECYIUX HAIIMOHAJIbHO-CIIEIIU(UY-
HYI0 HH(POPMALMIO O TOM HJIM MHOM JIMHIBO-
KyJIbTYypHOM coobmiectBe. COOTBECTBEHHO,
U3y4eHHE PETUTHO3HOTO0 XPHCTHAHCKOTO JTHC-
Kypca 4epe3 CHCTeMY KOHIIENTyaIbHBIX MOJIeH,
00pasyromux cBOeoOpa3HbIe JIMHTBOKYIIBTYP-
HBIE cepsbl ¢ AUCKYpcooOpasyomei GpyHKIu-
eif, CII0COOCTBYET BBISIBJICHHIO €r0 KOTHUTHB-
HBIX, CEMAHTHUYECKHX, KYJIBTYPOJIOTUYECKUX,
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KAHPOBO-CTUJIMCTUYECKUX M  aKCHOJIOTHYe-
CKUX 0COOEHHOCTEH.

3HaUNMOCTh LEPKBH KaK OOILECTBEHHO-
IO MHCTHTYTa M PEIIUTUU KaK 0co00l (hOpMBI
MHUPOBO33PEHHS BO3PACTa€T B COBPEMEHHOM
o01ecTBe, MOCKOJIBKY BCE dallle CTpEeMIICHHUE
K HalMOHAJIPHON CaMOHUIEHTU(UKALMHU, Ke-
JIaHWE BOCCTAHOBIICHHS MCTOPUYECKON CBSI3H
MPOILIOTO0 W HACTOSILEro CBSI3bIBAETCS C pe-
JIMTHO3HBIM, JyXOBHO-HPaBCTBEHHBIM MHPO-
omrymenueM. Takum oOpa3om, HHTEpeC K Hc-
CJICZIOBAHUIO PEJIMIMO3HOIO JAUCKYypca, paHee
MaJI0 M3y4yaeMoro B CHIJIY WJICOJIOTHYCCKUX
NpUYKH, BO3Bpamaercs. B HacTosee Bpemst
peHHFHO3HLII>'I AUCKYpPC HUCCICAYCTCA B CaAMbIX
Pa3HOOOpPa3HBIX aCMEKTax, HO BOMPOCHI O €ro
BJIMSHUM Ha SI3bIK B IIEJIOM, O crienu(uKe Boc-
IPUATHSL COBPEMEHHHMKAMHM apXaudHOro ca-
KpaJlbHOTO TEeKCTa buOmmm m 0COOCHHOCTAX
€ro NepeBo/ia M TOJKOBAHUS PA3UYHBIMHU HC-
TOYHUKAMH, & TaKke O MPUHUIIIAX OpraHu3a-
UM KOHLENTYaJbHON CHCTEMbI PEJUTHO3HO-
ro JUCKypca U e€ MecTe B SI3bIKOBOM KapTHHE
MHPa 3THOCA OCTAIOTCSI OTKPBITHIMH.

Lesb0 AaHHOTO WCCAETOBAHMS  SIB-
JIACTCA HE TOJBKO JIMHIBOKOITHUTHUBHOEC MO-
JeTUpoBaHUEe MeTaOPHUUECKOTO CEerMEHTa
KOHLIENITYalIbHOTO TONSL  Hadexycoa/ hope
B IIPaBOCIAaBHOM M MNPOTECTaHTCKOM cyOau-
CKypcax, HO W BBIABICHUE NIIyOMHHBIX KOT-
HUTUBHBIX MEXaHWU3MOB, (DYHKIIMOHUPYIOIINX
B YKa3aHHBIX CyOAHMCKypCax.

MarepuanoM HCCIENOBaHUS TTOCITYKUIN
TEKCTHI LIEPKOBHO-00TOCIIOBCKOTO MOAKOPITyCa
HaunonansHOro xopmyca pycckoro si3bika [ 7],
a TaKKe aHIIOA3bIUHBbIE TeKCThl bpuTaHckoro
Hammonansaoro xopmnyca (BNC) [2]. B kaue-
CTB€ OCHOBHBIX METOAOB HUCCJICAOBAaHUA GI)IJ'H/I
HCTIOJIb30BaHbl METOJ] KOHTEKCTYaJIbHOTO aHa-
JaM3a, METOJ CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
aHain3a, a TaKXKe rpynna npuéMoB KOTHUTHB-
HOTO ¥ METa(hOpHUIEeCKOro MOJICINPOBAHNUS.

Kak mokazan aHanms, B IEpKOBHO-00TO-
CIIOBCKOM TOJKOPIYCE HACUUTHIBACTCS OOIb-
o€ KOJMYECTBO KakK CTEPTHIX, TaK U yCTOM-
YUBBIX MeTadop C OHOPHBIM KOMIIOHEHTOM
«Hagexnay. B 1enoM MOXHO OTMETUTb TEH-
JCHIIMI0 K MeTadopHu3aluyd BCEro IpaBo-
CIIaBHOTO CyOIMCKYypca, KOTOpasi MOKET OBITh
00bsICHEHa HEOOXOAMMOCTBIO WHTEPIPETaLUuH
CIIOXKHBIX JIOTMAaTHYECKUX BONPOCOB M al-
CTPAKTHBIX YMO3PHUTEJIBHBIX MOHSITUH MIMPO-
KMM MaccaM HaceJIeHUs IyTEM MX CPaBHEHUS
1 COIOCTABJICHUS ¢ OoJiee TPOCTHIMU BEIIAMH
" ABJICHUAMU.

Meradopuueckasi cucTeMa NPaBOCIaB-
HOrO cyOaucKypca BbICTpauMBaeTcs Ha Oase
«EAMHOW, MHTETPUPOBAHHON THUIIOJIOTUH Me-
taopudecKkux Mozenei» [5], B CBOIO odepen
obpasyromux Kiactepbl. Tak, KOTHUTHBHOE
MOJICJIMpOBaHue Ooka MeTadop B IIEPKOBHO-

00TOCIOBCKOM ITOKOPITYCE MO3BOJIMIO BHIJIE-
JIUTh CJIEAYIONME METapOPHUUCCKHE MOICITH
UCCIICAYEMOro BUJIa JUCKypCa:

1) Hagexnaa > cBeT:

— Hucnanu unu ene mueom céemuibHUKU
lpesnux Ilpasocrasnvix Llepkasetl, ubs nadedic-
0a — MONbLKO HA NPOOONHCAIOULYIO 20pemb, NYCHIb
cnabo u waoawee, ceeyy Llepkeu Poccutickoti;

— Cmpawmno, 011 6ceco Mupa cmpauiHo,
ecnu 0eticmeumenbHO CKOpoO COBUHEMCs ¢ Me-
cma u yeacnem ceemunvnuk Llepxeu Poccuii-
CKoll, nocnedwss naoedicoa Beenenckoti []epk-
6u Xpucmosotui,

— Veounéunas monumea Ilpenodobnozo
Cepeus, necweeo coé nociayuanue Ceamotul
Tpouye, o3apana céamoii Haoex’cOol Oyoyuee
Hauietli poOOUuHbl;

— Bapmumeui 3nan Xpucma xax Ceina /la-
8U008d, Mbl 3HaAem boabule, U Haule UCnoeeod-
HUe 8 Nepeuix Clo8ax 0oiee NOIHOe, HO MO
KPUK C1en020, KPUK, KOMOpblll podcoaemcs u3
2nyOuHbl OMuaAsHUs, Ko20a 8 HEM 60pye bnec-
Hyna Hadexcoa,

2) Hajexaa > TeIio:

— Hoinewnutl npazoHux ¢ HO8oU Cuioli 603-
2pesaem 6 HAC 8epy, HA0eHCOY U 10008b.

3) Hagex/aa > OrOHb:

— XKumbw be3 naoexcovt uenosek eosa i Mo-
oHcem, HO 60CHIIAMEHUMbBCA HA0eHCOOl, Ko20d
OHA Yoice yeacna, — u Yeuoems 3my HA0eicoy
nopyeantoll nopou dvleaem HeBbIHOCUMO,

— ...8MeCcmo OMYAAHUsL MOJXHCEM 3A20pemb-
cs Haoexcod.. .,

— Haoesicoa mooicem 3azopemwcs cosep-
WIeHHO HeDNeKHywas, Haoexicod, KOmopou Hu-
YUMo He MOXMCem YHUUMONCUMb. NOMOM) YUMo
boe nac 3naem, xaxumu mol sensiemcs, xakue
Mbl ecmb, U emecme ¢ smum OH He MONbKO HAC
nmobum — On 6 nac gepum,

4) HagesKaa > Boja:

— ...3a meM MAJbIM, YMO OH HAM 2080PUN —
yenoe mope 601u, 20psi, HyAHCObl, HAOENCObL HA
Hauty om3vl84U80Cmb,

— U 6 smom ommuowienuu, oadce Ko20a
8 HAC ecmb MOJILKO KPYRUYA 8epbl, MOLbKO UC-
Kpa 110061, MOIbKo Kanas Hadexicobl, Mbl MO-
JHCeM C YBEPEHHOCMbIO CKA3AMb, YUMo 6Cmpedd
cosepuumcs;

5) HajeXKAa > KU3Hb:

— U3 meicauenemus 6 moicauenemue H#mo
02ICUOAHUE MO POCII0, MO OIEKI0, HO 8CE BpeMs.
Jcueonl cmpyéu 6 eemxozagemuom Hspaune
Oexcana naoexcoa u 6excano oxcuoanue;

6) Hajexaa > COKPOBHUIILE:

— Ilo npuuune xaxux-mo obCmosmenLcma
o1 cman OeOHbIM, HeCUACTNHBLIM HUWUM, HA NPU
9MOM COXpAHUI DO2AMCMeE0 6epbol, 2NABHOE CO-
Kposuue komopozo — nadedicoa Ha boea.

7) Hagexaa > 3ByK:

— ...eCMmb NCAIMbl, KOMOpble 36YYam KaK
KPUK, 60NJIb OMYAAHUA, UTU KAK KPUK He)o-
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YMeHUA, Ul KaK 308, NONHbIL HAOEHCObl, UL,
Haobopom, Kax MOMEHmM OMUASHUL U pacme-
PpAHHOCIU,

— U3 2nas, uz 38yka 2onoca 3eyuum u na-
oexncoa u cmpax...;

— Anokanuncuc xonuaemcs Rpu3bIBOM Ha-
oediconl: «ell, epaou, Tocnoou Hucyce!».

Ponb  «0a30BOM KOHIIENTYalbLHON MeETa-
¢dopbD» BeIMONHSIET MeTadoprudeckas MOACIb
HAJIe’K/IA > CBeT, OOBEKTUBUPOBAHHAs Hau-
OOJIBIITUM KOJIMYECTBOM KOHTEKCTOB M BXOJIS-
as B IAPO KOHIENTYaIbHOIO MOJSI HaAdexcoa
B TPaBOCIaBHOM JucCKypce. OKOJIOSIepHYIO
00J1acTh 3aHUMAIOT META(POPHUUCCKHE MOJCIH
HA/IEeXK/1a > OTOHb, HAaJekKAa > 3BYK, TOIJa
Ha OmmxHeW nepudeprr HaXOAUTCS MOJACIH
HaAeXIa > Boga. HaxoHer 30Ha JajbHEH
nepudepun TpeACTaBIeHa MOIEISIMA Ha-
JeKIa > Temio, Haae:kaa > jKU3Hb, HaJexkK-
J1a > COKpPOBHILIE.

JIMHrBOKOTHUTHBHBIN aHaI13 0JI0OKa MeTa-
(hoprdeckux MoJenel KOHIICTITYaIbHOTO OIS
Haodesicoa MO3BOJSIET CrPYIIUPOBATh UX B MO-
HIATUHHBIE TUINEpKIacTepbl: «buosornueckuii
mup» U «BeiecTtBeHHbld Mupy». Tak, rumnep-
Kyacrep «buonorndyeckuii Mup» npeacTaBiIeH
2 KJacTepaMu:

1) pusnueckue pakTopbl: HaAeKAA > CBET,
HA/Ie’K1A > TeI10, HA/Ie:K1a > OTOHb, HAleHkK-
J1a > 5KM3Hb, HAJEXK/A > 3BYK;

2) mpupOIHBIE (heHOMEHBI: HA/IeK-
Ja > BOJa;
l'unepknacrep «BeweCTBEHHBbI  MHpP»

COZEPKUT META()OPUUECKYIO MOJCTh HA/IeHkK-
J1a > COKPOBHIIIE.

MO>KHO TOBOPHUTH 00 YHUBEPCATHLHOU TTPH-
poJie TIOHSITUHHBIX THIIEPKIACTEPOB, CTAOWIIb-
HO (DYHKIMOHUPYIONIMX B KOHIEHTYaJIbHOM
0JIe Haodecoa B IPaBOCIaBHOM CyOIUCKypCe.

[To manasiMm BNC meradopuueckue coue-
TaHWs C OMOPHBIM KOMIOHEHTOM «hope» 00-
pasyloT ciieyroue Metahopuieckue Mo
B aHIVIMICKOM SI3bIKE:

1) Hagesxna > opyxue:

— weapons of faith by showing that it is
possible to have a balanced, intelligent faith
which offers hope and healing;

— helmets of molten lead, throbbed in
hope...;

2) HaJekKAA > KU3Hb:

— They 're keeping hope alive, thats all;

3) Hage:xaa > ucHeJeHHe:

— injection of hope;

4) HaJexaa > KPbLJIO:

— ...but those who hope in the Lord will
renew their strength, they will soar on wings
like eagles, they will run and not grow weary,
they will walk and not be faint;

5) Hagexaa > CBeT:

— Perhaps it will provide a beacon of hope
for future generations...;

— “And the star” — he tipped his head in
the general direction of the galaxies — “is the
perfect symbol for the hope it brings because,
like a star, it is glimpsed most clearly from the
corner of the eye”;

— Eventually came a glimmer of hope;

— The ray of hope came as his grieving wife
left his bedside to attend her mother s funeral;

— He ended by saying that the prospect of
a Labour government was a beacon of hope
for millions of striving and oppressed people
throughout the world;

— The only ray of hope which the BDDA
perceived in the report was Dr. Eichholzs
call for “a close study of all methods of
communication” ...

— “You know what this means, don't you?”
she responded, a sudden access of hope
lighting up her face;

—Theda's eyes lit with sudden hope and
she turned eagerly towards her,

6) Hajge:xKaa > MyTh:

— For the Christian who is living in the
shadow of Advent, this life is no longer a “cul-
de-sac” but a road of hope, because God has
taken up residence here.

Kak wu BmpaBocnaBHOM cyOauckypce,
YHHUBEPCAJIbHOM MeTapopruIecKoii MOAETBIO
KOHIIENITYaJIbHOTO TIOJsI /iope B TIPOTECTaHT-
CKOM CYOAHCKypCe SIBISETCS MOJENb HaIexK-
1a > cBeT, 00bEKTUBUPOBAHHAS HAUOOIBIIUM
KonmudecTBOM couetanuir (8). Kpome Toro,
B COYCTAHUSX, MPEICTABISIOIINX YKA3aHHYHO
MeTa(hopruIecKyro MOJIeNIb, MOKHO HAOIIOAATH
onpe/ieIEHHYI0 KOHTEKCTHYIO YCTOMYHMBOCTH
(dyaknronupoBanus Mmetadop «a beacon of
hope» (masik Hanmexawl) U «the ray of hope»
(mya Hagexnel). Meradopuueckas MO
HaJekKIa > Opy:KHe TakKKe OTHOCHTEIBHO
yctoiiuuBa B Tekctax BNC, Torna xkak Mmozaenu
HA/Ie:KAa > KU3Hb, HaJexKaa > ucuesieHne,
HaJe’KAa > KPbLJI0, HaAekKIa > MyTh HaXo-
JSITCS Ha JanbHEl nepudepur KOHIIETITyallb-
HOTO 101151 hope B aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

JIMHrBOKOTHUTHBHBIN aHanu3 meradopu-
YECKUX MOJIeNel KOHIIENTYaIbHOTO 110Jisl hope
B TIPOTECTAHTCKOM CYOIMCKypCe ITO3BOJISET
00BETMHUTH WX B TIOHATHITHBIE THITEpPKIAacTe-
pb! «buosiornueckuii Mupy, «BelecTBeHHbIN
MUp» U «OHTOJIIOTHUECKUE CYITHOCTH». Tak,
runepkiacrep «buomoruveckuit Mupy» mpeu-
cTaBieH kiacrepoM «Dm3nueckne (akTopbD
(Hame:kaa > JKM3Hb, HAJEKIA > CBeT) U Kiia-
crepoM «Yactn Tenma» (Haae:kaa > KPbLIO).
Tunepknacrep «BemecTBEHHbI MUP» BKIIIO-
yaet knactep «lIpenmersl yenmoBeueckol je-
ATEJILHOCTH» (HaJe:xkaa > opy:kue). Hakonery
runepkiactep «OHTOJIOTHYECKUE CYIITHOCTH
CONEPXKUT MeTadOpPUIECKYI0 MO HaIexK-
aa>mnyrb. Meradopudeckas MoIelb Ha-
€K1 > UcleIeHne TPEJCTaBIsieT  cO0OH
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MIOTPAaHUYHBIA THUII, TMOCKOIBKY OHA MOXKET
OBITh MPUYKCIICHA KaK K TUIepKiacTepy «Ye-
JoBeYecKasi JesITeIbHOCTb», TaK M K TUIep-
knactepy «OHTOJIOTHYECKUE CYIIHOCTHY.

l'unepknactepsl «buonoruueckuit Mup»
u «BemecTBeHHBI MHUpP» HOCAT YHHBEp-
CaJbHBII XapakTep, IOCKOIbKY OHH OBLIH
3a(UKCHUpOBaHbl B KOHIICNTYaJbHOM IIOJIE
Haodexncoa/ hope Kak B TPaBOCIABHOM, TaK
U B IPOTECTAHTCKOM CYOJHCKypcax, TOra Kak
runepkiacrep «OHTOIOTUYECKUE CYIITHOCTH
XapaKTepeH TONBKO IS IPOTECTaHTCKOTO Cy0-
JICKYypca.

YHUBEpCaNbHOM KOHLENTYaJlbHOM MeTa-
(dopoli PeaUruo3HOr0 XPUCTUAHCKOTO JHC-
Kypca siBisieTcsi Metadopuieckas MOJEIb Ha-
JleKIa > CBeT, MPeCTaBICHHAas HanOOIbITUM
KOJIMYECTBOM COYETAHUH B PYCCKOM U aHTJIMM-
cKoM si3b1kax. Kpome Toro, k 6a30BbIM MeTagdo-
PUYECKUM MOJIENISIM PEIUTHO3HOTO XPUCTHAH-
CKOTO JIUCKYypCa MOXKHO MPHUYUCINUTH MOJAEIH
HA/lesKAa > KU3Hb, HA/eKAa > KPbLIO, Ha-
JeXKIa > opy:Kue, HA/eKAa > Tem0, HalekK-
J1a > OTOHb, HAJEK/1a > MYTh.

T'unepknacrepsl  «buosorndyeckuii  Mup»
u «BelecTBeHHBIH MUP», B KOTOPBIE I'PYyII-
NUpYyIOTCs MeTaopuyecKkue MOIEIH, TaK-
K€ HOCAT YHHUBEPCAJIbHBIM XapakTep, IOo-
CKOJIBKY OHHU ObUIH 3a(UKCHPOBAHBI Kak
B MPABOCJABHOM, TaK U B MPOTECTAHTCKOM
cyomuckypcax. Ognako runepkiactep «OH-
TOJIOTUYECKUE  CYIIHOCTH»  XapaKTepeH
TOJIBKO JIJISl IPOTECTAHTCKOTO CyOANCKypca.
Takum o0pa3om, B mporeccax JUCKYpPCHUB-
HOW MeTadopu3anuu, Kak M B IpoIeccax
KOTHUTHBHOTO ¥ TEMaTHYE€CKOTO MOeu-
poBaHus, HaOmIOJAeTCs CXOAHAA TEHACH-
LM YHUBEpPCAJIBHOIO XapakTepa KPYMHBIX
yacTel CTPYKTYphl AUCKypca (Makpodpeii-
MBI, THTIEPKJIACTEPHI, TeMaTHUeCKue chepbl)
n crnenuduIHOCTH Oojiee MEJIKUX dacTei
(cmoTel, MeTapopuuecKue MOICIH, KOTHH-
TUBHBIE onmno3unun). Kak ciencrsue, MOx-
HO TFOBOPUTb O €IMHOW KOTHUTUBHOU Op-
FaHU3alUN PETUTHO3HOTO XPHUCTHAHCKOTO
JIMCKypPCa B PYCCKOM M aHTJIUHWCKOM S3BIKAX,
TITyOMHHBIX MEXaHWU3Max ero 00pa3oBaHMS
1 (YHKIIMOHUPOBAHUA B PEYHU M SI3BIKE, UTO
MO3BOJISIET BMHCATh HA3BAHHBIN BUJ JHC-
Kypca B CTPYKTYPY KOMMYHUKAIUH.

Takum oOpazom, nszyuenue Metadopude-
CKHX MOJENel AUCKypca M MX MOCIEAyIoIast
KOTHUTHBHASI TPYIMIUPOBKA ITO3BOJIIOT BBI-
SBUTH TIIyOMHHBIE MEXaHU3MBI JHCKYPCHBHOMN
Metadopu3alii, WX HAHOHAIBHO-KYIBTYp-
HYI0 crequduKy, a TakKe ONpeACIUTh yHH-
BEpCAJIbHBIE IapaMeTpPhl MEPEOCMBICIEHUS
KITFOUEBBIX MMOHATHI U IEHHOCTEH BCETO pPeIn-

THO3HOTO XPHUCTHAHCKOTO AMCKypca MpeAcTa-
BUTEJISIMU PYCCKOSI3BIYHOM M aHIVIOA3BIYHOM
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIITHOCTEH.
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